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The B-52 Stratofortress is the most famous long-range jet-powered strategic bomber 
in aviation history. First produced by the American company Boeing in 1955, it has 
become symbolic of the ‘Cold War’ period between the U.S.A and the former Soviet 
Union. It was for many years the backbone of the United States Air Force Strategic 
Air Command. The aircraft was also manufactured in a number of different versions 
over the years to meet ever changing operational requirements. The B-52H is the most 
updated version of the famous American bomber and is characterized by the addition 
of improved engines offering considerably better performance, fuel economy and 
increased operational range. Other improvements have been made to the avionics, 
electronic counter measures (ECM) and weapons systems. The B-52 is currently one 
of the most enduring aircraft in aviation history. 
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Le B-52 Stratofortress est, sans aucun doute, le bombardier stratégique à long rayon 
d’action le plus célèbre et fameux de l’histoire de l’aviation. Produit par l’entreprise 
américaine Boeing depuis 1955, il a été pendant longtemps l’un des symboles de 
la guerre froide et il a équipé les unités de vol du Strategic Air Command de l’U.S. Air 
Force. Produits dans de nombreuses versions, il a été progressivement amélioré pour 
mieux répondre à l’évolution des besoins opérationnels. Le B-52H constitue le dernier 
représentant du célèbre bombardier américain caractérisé par l'adoption de moteurs 
mis à jour en mesure de garantir une plus grande autonomie de vol et des performances 
améliorées. Des interventions décisives ont également été réalisées dans l'avionique de 
bord, dans les systèmes CEM et dans les systèmes d'armement. Un nombre significatif 
de bombardiers B-52H est toujours en service actif avec l’U.S.A.F. se révélant être l'un 
des avions les plus anciens de l'Histoire.

Il B-52 Stratofortress è senza dubbio il bombardiere strategico a lungo raggio più 
celebre e famoso della storia dell’aviazione. Prodotto dall’azienda Americana Boeing 
dal 1955 è stato, per lungo tempo, un simbolo della guerra fredda ed ha equipaggiato 
i reparti di volo dello Strategic Air Command dell’U.S. Air Force. Prodotto in numerose 
versioni si è progressivamente evoluto per meglio rispondere alle mutate esigenze 
operative. Il B-52H costituisce l’ultimo esponente del celebre bombardiere americano 
caratterizzato dall’adozione di motori aggiornati in grado di garantire una maggiore 
autonomia di volo e prestazioni migliorate. Decisi interventi sono stati realizzati anche 
nell’avionica di bordo, nei sistemi ECM e nei sistemi d’arma. Un numero significativo di 
B-52H è ancora in servizio attivo con l’U.S.A.F. dimostrando di essere tra i più longevi 
aerei della Storia.
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Боинг B-52 «Стратофортресс», несомненно, самый известный и 
знаменитый сверхдальний стратегический бомбардировщик в истории 
авиации. Выпускаемый американской компанией Boeing с 1955 
года, он был продолжительное время символом холодной войны 
и был принят на вооружение авиационными подразделениями  
стратегическим командованием ВВС США. Выпущенный в 
многочисленных модификациях, самолёт постепенно развивался, 
чтобы отвечать меняющимся оперативным требованиям. B-52H - 
последний образец знаменитого американского бомбардировщика, 
отличается использованием обновленных двигателей, способных 
гарантировать повышенную автономность полета и улучшенные 
характеристики. Значительные изменения были также выполнены 
в авионике на борту, в системах РЭП и в системах вооружения. 
Значительное количество B-52H все еще находится на активной службе 
в Военно-воздушных силах США, доказывая, что является одним из 
самых долговечных самолётов в Истории.

Die B-52 Stratofortress ist zweifellos der berühmteste und bekannteste strategische 
Langstreckenbomber in der Geschichte der Luftfahrt. Der ab 1955 von dem 
US-amerikanischen Unternehmen Boeing produzierte Langstreckenbomber war lange 
Zeit ein Symbol des Kalten Krieges und hat Flugeinheiten des Strategic Air Command 
der US Air Force ausgestattet. Er wurde in vielen Versionen hergestellt und hat sich 
schrittweise weiterentwickelt, um den geänderten operativen Anforderungen besser 
zu entsprechen. Der B-52H ist der jüngste Vertreter des berühmten amerikanischen 
Bombers, der sich durch die Einführung aktualisierter Triebwerke auszeichnet, die eine 
größere Flugreichweite und bessere Leistungen gewährleisten. Entscheidende Eingriffe 
wurden auch in den Bereichen Bordavionik, elektronische Gegenmaßnahmen und 
Waffenausrüstung vorgenommen. Eine beträchtliche Anzahl von B-52H ist noch immer 
im aktiven Dienst bei der US-Luftwaffe und erweist sich als eines der langlebigsten 
Flugzeuge der Geschichte.
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Sin lugar a dudas, el B-52 Stratofortress es el bombardero estratégico de largo 
alcance más célebre y conocido de la historia de la aviación. Fabricado por la 
empresa americana Boeing desde 1955, durante mucho tiempo fue el símbolo de la 
Guerra Fría y equipó las divisiones de vuelo del Mando Aéreo Estratégico de la Fuerza 
Aérea de los Estados Unidos de América. Se ha fabricado en muchas versiones, y ha 
ido evolucionando progresivamente para responder mejor a los cambios que iban 
sufriendo las necesidades operativas. El B-52H es el último exponente del célebre 
bombardero americano caracterizado por la adopción de motores actualizados capaces 
de garantizar una mayor autonomía de vuelo y mejores prestaciones. Se realizaron 
intervenciones decisivas también en la aviónica de a bordo, en los sistemas ECM y en 
los sistemas de arma. Todavía está en servicio activo un número significativo de B-52H 
con la U.S.A.F., demostrando ser uno de los aviones más longevos de la historia.

NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden
Partes a no utilizar
Onderdelen niet te gebruiken

Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint – 4768AP
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Flat Red
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Italeri Acrylicpaint – 4606AP
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NAME
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NOM
NOMBRE
NAAM
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INDIRIZZO
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ADRES

TOWN
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VILLE
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POSTAL CODE
C.A.P.
POSTALEITZAHL
CODE POSTALE
CODIGO POSTAL
POSTCODE

COUNTRY
NAZIONE
LAND
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PAIS
LAND

DATE OF BIRTH
DATA DI NASCITA
GEBURTSDATUM
DATE DE NAISSANCE
NACIDO/A EL
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PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOPDEFECTIVE PARTS

PARTI DIFETTOSE
DEFEKTE TEILE
PIECES DEFECTEUSES
PIEZAS DEFECTUOSAS
DEFECTE ONDERDELEN

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarket
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